	MARIA FONT

36 years old  (05.05.1977)  
Freelance translator - conference interpreter

French>Russian /English>Russian
Diploma of ESIT, Paris

Member of SFT

VAT UE FR33503587826


Sworn Translator in France
Skype : mzlobina 
Email: traducteurrusse.expert@gmail.com
http://russianinterpretation.wordpress.com
Phone: 07 44 70 44 77

	


PROFESSIONAL SKILLS

	
	Language combination:


RUSSIAN (native speaker)
FRENCH 
ENGLISH 
TRANSLATION in different fields 
CONFERENCE INTERPRETATION
Simultaneous interpreting

Consecutive interpreting

Liaison interpreting

Whispered interpreting

OTHER LANGUAGE RELATED SERVICES
Proofreading

Editing

Review

Quality control 

Content integrity check

Glossary setup



QUALIFICATIONS

	2005 - 2006
	Master’s Degree of  Conference Interpretation

Russian – French – English
ITI-RI - School of Translation and Interpretation, Strasbourg

	2002-2004
	Master’s Degree of  Translation

Russian - French- English
ESIT – School of Translation and Interpretation, Paris

	2000-2002
	Degree of Foreign Languages

Russian – French - German

University of Paris III-Sorbonne Nouvelle

	1999-2000
	Degree of Didactology of Languages and Cultures 
Degree for the Teaching of French as a foreign language 

University of Paris III-Sorbonne Nouvelle

	1994-1999
	Degree of Teacher of foreign languages, French and German, (equivalent to an M.A.)
MPGU, Teacher's training college, Moscow, Russia


PROFESSIONAL EXPERIENCE

	since 09.2005 
	Translator-interpreter free lance

Clients in France: Renault, PSA, Musee d’Orsay, Itak Formation, DreamCentury Entertainment, Danube International, Paris Exclusive, Clinique Matignon, Leroy Merlin, Axium, Provence Traduction, Trad’Est, SPACE, Ministry of Agriculture, Atenao, Smiths Heimann, Pôle de Plasturgie de l'Est, Roure - Le Joaillier Français, etc.

In Russia : Ministry of Transport, Rusal, translation agency « Glagol », translation agency « Janus », translation agency «ROID», translation agency « Universlingvo », translation agency « Traktat », translation company « Palex»,  Embassy of Tunisia in Moscow, Roliteks, HIUS, etc. 
International: LA Translate (USA), Transword Translations (Espagne), A.A.C. Eildienst (Allemagne), Ubiqus (Irlande), Be translated (Belgique – Luxembourg), etc.

Exibitions: Salon de la chasse, Rambouillet, France (2008), Salon de l’elevage, Rennes, France (2008), International Symposium Composites RTM 2009 (Saint-Avold, France), JEC Composite 2010, Paris, Salon SITL Paris Villepinte (2010).


	05.2005 – 09.2005
	Tourist guide/ Interpreter at

Hennessy, Cognac, Charente

Guided tours in English, French and Russian.

	12.2004 – 05.2005
	Hostess/ Interpreter at

Tourist information desk of Meribel les Allues, Savoie

Translating from French into Russian

	08.2004
	Personal assistant/ Translator at Marsh SA, Space Department, Levallois Perret

Translating from English into Russian

	04.2004-07.2004


	Translator at Musée d’Orsay, Paris

Translating from Russian into French

	01.2004 - 04.2004
	Personal assistant/ Translator at Helios Biosciences, Paris

	07.2003 - 09.2003
	Personal assistant/ Translator at Boulevard Restaurant, Moscow, Russia

	01.2002- 07.2003
	Teaching in French classes at En-temps Association, Paris

	08.2001- 01.2002
	Secretary at INSEAD Alumni Association, group France, Paris

	02.2001- 06.2001      
	Assistant  to Lecturer of French Language Studies 

Department of French Language Studies Monash University, Clayton, Australia

	02.2001- 06.2001      
	Secretary at the Department of Education and Training

Melbourne, Australia.



	09.2000- 02.2001
	Teaching English as a foreign language: (“one to one” lessons) at Completude, Paris.

	09.1998 - 09.1999
	Secretary at Disco 2000 - Producing Center, Moscow, Russia




FOREIGN LANGUAGES: French, English, Russian, German, Persian, oral and written. 

USE OF COMPUTER SOFTWARE:  Word, Excel, PowerPoint, FrontPage, Dreamweaver, Photoshop, CorelDraw, Outlook, InDesign
PROFESSIONAL SOFTWARE: Trados, Transit, Deja Vu

